Just for fun: Sample user names in Windows 7
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There are a few places in Windows where you are asked to enter your name in order to set up
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an account. Just for fun, I went through all the localized versions I could find and extracted

the sample names. Some locales did not get around to translating all the strings. If the string
was left untranslated (which can happen for LIPs), then I left the box blank. (Locales which
did not translate either string have been omitted from the table.)

My reactions after the table.

Lang English name for example, John For example: John Smith
af-za Afrikaans byvoorbeeld, John Voorbeeld: Jan Smit
am-et Amharic AN A0N hNL
ar-sa Arabic ¢ Jlal Jus e sale Cadl ) Jaw Jle
as-in Assamese TriIR IR, 73R Trig SRl & R
az-latn- | Azerbaijani masalen, Faerhad Masalen: Visal Tahirov
az
bg-bg Bulgarian Hanpumep Kiril Hanpumep: NnameH Xpucrtos
bn-bd Bengali AP, & SAIF PR & Y
(Bangladesh)
bn-in Bengali (India) SAFPTERA, SAIF PR & P9
bs-cyrl- | Bosnian (Cyrillic) | Hanpumjep John Hanpuwmjep: Anmup Anmuposuh
ba
bs-latn- | Bosnian (Latin) naprimjer John Naprimjer: Almir Almirovi¢
ba
ca-es Catalan per exemple, Jordi Per exemple: Pau Sola
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Cs-cz Czech napfiklad Tereza Pfiklad: Jan Novak

cy-gb Welsh Sién, er enghraifft Er enghraifft: Sian Jones

da-dk Danish f.eks. Claus Eksempel: Jens Jensen

de-de German N/A Beispiel: Jens Mander

el-gr Greek yia TTapddeiyua, MNa Tapadelyua: MNewpyiog
Mavvng BaoiAgiou

en-us English for example, John For example: John Smith

es-es Spanish por ejemplo, Juan Por ejemplo: Jorge Loépez

et-ee Estonian naiteks Jaan Naiteks: Mati Kask

eu-es Basque esaterako, Rafa Adibidez: Ane Lizarralde

fa-ir Persian John ¢«J%& )

fi-fi Finnish esimerkiksi Juha Esimerkki: Henri Rautiainen

fil-ph Filipino halimbawa, Juan Halimbawa: Juan dela Cruz

fr-fr French par exemple Rosalie Par exemple : Marie Dubois

ga-ie Irish mar shampla, Sean Mar shampla: Sean O Murchu

gl-es Galician por exemplo: Xiana Por exemplo: Duarte Vidal

gu-in Gujarati Bele=el a5, sUARI Belg=el dA5: suA2A Ed

ha-latn- | Hausa A misali:John Smith

ng

he-il Hebrew John ,nnait [N NWN nNaIT?

hi-in Hindi ISTERTT o felg, 31 TR & folg: ST 8

IEEEIN

hr-hr Croatian na primjer, Zdenko Primjerice: lvan Kovac¢

hu-hu Hungarian példaul Lilian Példaul: Tot Béla

hy-am Armenian onhlwy Upwd OnhOwy. Updtlo UpdGhywh

id-id Indonesian misalnya, John Misalnya: John Smith

ig-ng Igbo iji maaty, Chukwubike- Omumatu: Ugbaja Chukwubuike

ugbaja

Greg
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is-is Icelandic til daemis Jon Deaemi: Jon Jonsson

it-it Italian ad esempio, Luca Ad esempio: Valeria Dal Monte

iu-latn- | Inuktitut Suurlu: John Smith

ca

ja-jp Japanese 151]: John {8]: Taro Chofu

ka-ge Georgian dog. Nino 35g5m0omag: 030G)M0 amMagemos

kk-kz Kazakh Mblcarnbl, [)KoH Mbicanbl: AMaHb6ankbi3bl ANHYP

km-kh Khmer John : John Smith

kn-in Kannada PUTIBT N, LO™° AR el MR AT IO 255‘

ko-kr Korean of|: John o. 84S

kok-in | Konkani i, S i S R

ky-kg Kirghiz Mucansi: Tunek Yybakos

[b-lu Luxembourgish z. Bsp., John Zum Beispill: Marc Majerus

It-It Lithuanian pvz., Jonas Pvz., Jonas Jonaitis

Iv-lv Latvian pieméram, Janis Pieméram: Janis Zarins

mi-nz Maori Hei tauira: Hone Mete

mk-mk | Macedonian Ha npumep, 3opaH Ha npumep: BpaHko

CTtojaHoBCKM

ml-in Malayalam ©B0. @206 ©3%a0eemaof; John Smith

mr-in Marathi SSRGS, S ISTERMY: S e

ms-bn Malay (Brunei) sebagai contoh, John Sebagai contoh: John Smith

ms-my | Malay (Malaysia) | sebagai contoh, John Sebagai contoh: John Smith

mt-mt Maltese perezempiju, John EZzempju: John Pace

nb-no Norwegian for eksempel Kim Eksempel: Jens Jensen
(Bokmal)

ne-np | Nepali RERUIDEIE] IETERUIG] Ff: I F8IR

ni-nl Dutch bijvoorbeeld: Emma Bijvoorbeeld: Jan Smit
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nn-no Norwegian for eksempel Kim Eksempel: Jens Jensen
(Nynorsk)

nso-za | Northern Sotho go fa mohlala, John Mohlala: John Smith

or-in Oriya QAR @Y, 6Gla QQIERE| YR AYC WB@R

pa-in Panjabi Berggz ¥ %ol e 8eragE € %1 John Smith

pl-pl Polish na przyktad: Tomek Na przyktad: Jan Kowalski

pt-br Portuguese por exemplo, Marcio Por exemplo: Jodo Silva
(Brazil)

pt-pt Portuguese por exemplo: Rui Por exemplo: Jorge Santos
(Portugal)

gps- Pseudo for example, John [sqymS][Fos examblé: Jahn

ploc Swmith 1]

qps- Pseudo [For example: John Smith]

mirr (Mirrored)

quz-pe | Quechua gatina, Juan Kay hina: Jorge Lopez

ro-ro Romanian lon, de exemplu De exemplu: lon Popescu

ru-ru Russian Hanpumep, AHgpen Hanpumep: NBeaH lNeTpos

si-Ik Sinhala Beeysd oces, BOE Beeyorw oces: Don Lasith

sk-sk Slovak napriklad Jan Priklad: Peter Kovac

sl-si Slovene na primer Janez Na primer: Janez Kranjski

sq-al Albanian pér shembull, Vehbi Pér shembull: Vehbi Neziri

sr-cyrl- | Serbian (Cyrillic) | Ha npumep, JoBaH Ha npumep: MNeTtap lMNMeTposuh

cs

sr-latn- | Serbian (Latin) na primer, Jovan Na primer: Petar Petrovi¢

cs

Sv-se Swedish t.ex. Rebecca Exempel: John Smith

sw-ke Swahili kwa mfano, Yohana Kwa mfano: Mussa Joseph

ta-in Tamil STOHGHIHHILLE, ST65T QG600 SN (GO

te-in Telugu

EOPEEEY, Je

GIPTEEN TR0 OFIEH
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th-th Thai ¢ihazatdu John gihaznatdu: John Smith
tn-za Tswana sekai, Tidimalo Sekao jaaka: Pule Molefe
tr-tr Turkish ornegdin, Can Ornegin: Kemal Etikan
tt-ru Tatar MacenaH, ®aput MacanaH: N'ann Banves
uk-ua Ukrainian Hanpuknag, Tapac Hanpuknag: Tapac PygeHko
ur-pk Urdu 2l p sk, S JGe 2l jMea: p sk, S
uz-latn- | Uzbek masalan, Akmal Masalan: Adham Soliyev
uz
vi-vn Vietnamese vi du, John Vi du: John Smith
yo-ng Yoruba bi apeere, Johanu Bi apeere: John Smith
zh-cn Chinese (PRC) i30: John FE0: Z=EE
zh-hk Chinese (Hong &40 > John

Kong)
zh-tw Chinese (Taiwan) | it > John & MES
zu-za Zulu isibonelo, John Isibonelo: John Smith

Some observations:

e Many languages translated the words “for example” but left the name as John or John

Smith. I'm looking at you, Sweden. “John Smith”? Really? You couldn’t have changed it

to Sven Svensson?

e Some languages chose generic names (like Jan Novdak), keeping to the spirit of the
English sample name. Others chose to substitute a real name (like Marie Dubois).

Commenter Hardt explains that Dubois is one of the most common surnames, and
Marie is a very common given name. That there is a real person with the same name is

unsurprising, but the intent was to create a generic-sounding name.

e German doesn’t provide a sample first name. My guess is that they ran out of room!
The string Geben Sie einen Benutzernamen ein: probably took up all the space in the
dialog, leaving no room for an example. Commenter Roland notes that the name Jens
Mander aligns with the sample email address jemand@microsoft.com. The word
jemand in German means someone.

e An anonymous commenter noted that the Italian generic name is usually Mario Rossi.
It’s not clear where the name Valeria Dal Monte came from.
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http://en.wikipedia.org/wiki/Marie_Dubois
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¢ Commenter Jonathan confirms that the Hebrew name Moshe Cohen is the canonical
generic name, although “It’s slightly dated. Brings to mind the image of a guy in his

50’s, slightly balding, 30-year civil servant.”
e This information (and plenty of other translation goodness) is publically available for

non-commercial use.

Related: The Locales of Windows 7, all divvied up.

Raymond Chen

Follow

6/6


http://web.archive.org/web/20110602010828/http://blogs.msdn.com/b/oldnewthing/archive/2011/05/30/10168423.aspx#10169799
http://web.archive.org/web/20110315180908/http://www.microsoft.com/language/en-us/default.aspx
http://web.archive.org/web/20110315180908/http://www.microsoft.com/about/legal/en/us/IntellectualProperty/Copyright/Default.aspx
http://archives.miloush.net/michkap/archive/2011/05/24/10167604.html
https://devblogs.microsoft.com/oldnewthing/author/oldnewthing

